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Ananuzupyromes npouseedenuss Tomaca Yammepmona «l'exxap u I'atipa», «Hapsa u Mopeoy, « Cuepmo
Huxy». Ilpeocmasnenvt ucmopuueckue u duozpaguyeckue npeonocvliku co30anusi «Apuxanckux sxnozy u
NPOAGLEHUS YACTNHBIX CIYYAe8 OPUCHMATUSMA 8 €20 OMOEIbHbIX NOIMUUECKUX NPOU3BEOCHURX, A MAKJice Onpe-
oeneno Hoeamopcmeo nodma. Ocoboe GHUMAHUE YOETEHO XYOOICECTNBEHHBIM NPUEMAM, KOMOPblE UCNOTb3Yem
asmop 05l packpvlmusi OPUEHMATUCIKOU MeMAMUKU C80UX NPousgedeHull. /JemanbHbiti CMUIUCmuyecKull ana-
JIU3 XYO0AHCECMBEHHO20 MEKCMA NO3BOIUL ONPeOeiumsb XapaKmephvle 4epmol e20 K102 U3 APPUKAHCKO20 YUKILA
6 KOHMeKCme 8celi OPUeHMATUCHCKOU No33uu 5mo2o epemenu. Ha ocnosanuu ananusa denaemcs 61600 0 Mo,
umo, 61a200aps OPUSUHATLHOMY CIONCEMY, OOUNUIO U PA3HO0OPA3UI0 CIUTUCIMUYECKUX CPeOCm8, MHO2OYUCTIeH-
HBIX 3/1eMEHMO8 20MUKU, MUCTIUYUIMA U MUDOTIO2U3MA, ABMOPY YOAemcs CMeCmMUums AKYeHm 6 CIMOpPOHY ICMe-
MUYECKo20 ACNeKma OPUeHMAIUCmMKOU MeMAmMuKU, d He ail1ecopuiecko2o U Guiocophcko-oudaKmuieckozo, a6-
nsiowezocs onpedensiiowgum 6 aumepamype XVII 6. Taxum obpazom, «A@puranckue skio2u» CmaHo8samcst oc-
HOB01 07151 pa38uMus MpaoUYUYU OPUEHMATUIMA 8 INOXY POMAHMUZMA.

Knroueswvie cnosa: opuenmanusm, sxnoea, Agppura, sKk30muueckuil neu3axnc, 20muyeckas iumepamypa,
MUCMUYUZM, MUDOTO2UZM.

BBenenue. OpHEeHTATNCTCKAas TeMaTHKa OOpeTaeT 0coOyro IMOIMYISIPHOCT B €BPOIECHCKON JHTEpaType
XVIII Beka. bputanusa — ofHa U3 KpyNHEWIIUX KOJOHHUAJIBHBIX AEpikKaB — HE SABISAETCS UCKIodeHueM. U xots
KTYdUi HHTEpec K BOCTOKY BembIxuBaeT Bo @pannmm Omaromaps mepeBoay cOOpHHKa apaOckmx cka3ok «1001
HOYBY», caenaHHoro AHTyaHoM [ammranom B 1704, 3To COOBITHE CTAHOBUTCS «Ba’KHBIM STalloM BHEAPEHHS OpH-
eHTaJIILHBIX 00pa30B B MHOHAIIMOHAIBHOE Nosie aHrmiickoit uteparypsl XVIII B.» [1]. Camo monsiTHEe «OpHEH-
TaJIM3M» BO3HHMKAET HAa OCHOBE MPEX/Ee BCEro MHTEpeca K KylbType cTpaH bmkaero u JansHero Bocroka, uto
BEeChbMa YETKO U IIUPOKO OTPAKEHO B ICCEUCTHKE TAHHOTO Mepuoja. B momymsipHBIX aHTIHIICKHX >XKypHajax
«3purenby» («The Spectator»), «"apauan» («The Guardian»), «Mup» («The World») u ip. Ha npoTsbKeHUH Bee-
TO CTOJIETUSI MEYaTaloTCs 3CCe TAaKUX BUIHBIX JIUTEpaTtopoB, kak JIk. Aanucon («Canton bapcuca», 1713),
Ix. Yopron («Uckarenp mpukimroueHmity, 1752), I'. Yommon («IIucema Kco Xow», 1757), V. Tommcmuta
(«"paxxgaHnH MHpa, WIK MUCbMa KuTalckoro ¢mrocoda, mposkusatommero B JIOHIOHE CO CBOMMH APY3bAIMH Ha
BOCTOKe» 1762) u T.I. B XymoskecTBeHHOI TuTepatype reorpadus MOHATHS pacIInupseTcst B CTOPOHY ADpPHUKH U
IOxHot AMepuku u gaxke Cubupy, kak B pomaHax Jl. ledgo o Poounrzone Kpy3o, a mopoif oxBaTeiBaeT U BOBCE
BEIMBIIIJICHHBIC CTpaHBbL, Kak B «[lyremecteusax ['ymmusepa» Ix. Ceudra (1726). Ho u mepeBox apabckux cka-
30K, ¥ pelennusi BOCTOYHOW TEeMaTHKH B aHTIIMHCKOHM JIMTepaType ObUIN IIHPOKO MOABEP)KEHBI BIUSHUIO MO-
paNbHO-AUIAKTHYECKOTO TyXa BpeMeHH. [IpocBeTHTeIbCKUH OpHUEHTAIN3M 0 OoJbIIei 4acTH 6azupyercs Ha
CTpEeMJICHHH K YHUBEPCAIU3MY M BO MHOTOM HOCHUT aJUIerOpHdecKuil xapakTep. [IepBbIMU B TUTEpaTypOBEICHUN
9Ty TeHJIEHIUIO B 00pallieHuH K BOCTOUHOH Tematuke otMeTvian B.M. Xupmynckuii u H.A. Curan: «B cymurHo-
CTH, BOCTOYHasi (hadyia ¥ BOCTOYHBIN KOJOPUT HE UMEIOT B ATHX MPOM3BEICHUIX CaMOCTOSTENBHOTO XYI0XKe-
CTBEHHOTO 3HAUCHHS: OHHU SBILIIOTCA CBOETO POJa aNICTOPUYECKUMH alojIoraMy Wi OacHAMH Ha MOpPaJIbHO-
¢unocodckyro Temy ... «@unocodexuit pomam» 3moxu [IpocBenieHns 0XOTHO MOJIB3YETCS COTIOCTABIICHUEM pPe-
JIMTUH, TTOTUTUYECKOTO CTPOsi, 0ObIYaeB M MOPAIBHBIX HOPM €BPOINEHCKHX M BOCTOYHBIX HAPOJIOB JUIS TIOKa3a
OTPAaHWYEHHOCTH MOCJIEAHUX W MPOTHUBOIIOCTABICHUS TOMY, YTO MBICIMIOCH KaK pa3yMHOe M o0lieyenoBeye-
ckoe. [IpocBeTHTeNbCKAS CAaTUPA BKIAJBIBAET B YCTa BOCTOYHOIO YEIOBEKa» KaK HOCUTEIS MPUPOIAHOTO 314pa-
BOT'O CMBICIIA, KPUTHKY PETUTHO3HBIX, MOPAIIBHBIX U COLIMANBHBIX IPEAPACCYAKOB COBPEMEHHOIO €BPOINEHCKOro
ob1ecTBa, 1100, HAIIPOTHUB, J1aBast KPUTUKY BOCTOYHBIX HPAaBOB, OHA MMEET B BUAY IIOPOKH €BPOINEHCKOM IIMBU-
mzanumy [2]. CripaBeanMBO B TaKOM ciydae 3BYy4HT 3akitoueHue 1.B. BepmmHuHa, KOTOpHIi Ha3bIBaeT 00JIb-
IIMHCTBO OPHEHTAIbHBIX HMPOU3BEACHUN «IICEBIOOPHEHTAIBHBIMUY, TIE «BOCTOK BAXKCH KaK «IYXKIBIH MHPY,
B3I U3 KOTOPOTO Kak OBI MO3BOJIIET CO CTOPOHBI OLIEHUTH €BPOMEICKyI0 neHcTBuTenbHOCTh. Cama 3Ta Jei-
CTBUTENBHOCTh 3aHMMACT LIEHTPAIBHOE MECTO, a «IyKAbIH MUP» — HE Oosiee yeM Aekopanus. B mpocserurens-
CKOM JHTepaType BOCTOK HE HeceT Ha cebe cOOCTBEHHO 3CTeTHdecKoi Harpy3km» [3, c. 97]. [Ipoceeturenu co
CBOMM CTPEMJICHHEM K YHHBEPCAJIM3MY HE IBITAIOTCA OTACIUTHCS OT 3TOTO «MHUPay, MPH3HATH €r0 UyXKIOCTb,
caMOOBITHOCTB, MOPOM IyTarollyl0 HENOHSATHOCTb. Pa3yMHOTO, 3/paBOMBICIISINET0, 0OPa30BaHHOTO YEIOBEKa
snoxu [Ipocsemnienns BooOIe He CHOCOOHO YTO-TO yIMBHUTH WM HCIyraTh. Ho 1o Mepe cTaHOBIICHHSI POMaHTH-
YecKUX MPUHIUIOB B JIUTEpaType U HUCKYCCTBE KOHIIEMIUS OpUEHTanM3Ma Takxke MeHsercs. CoBceM HHYIO
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OKpacKy M CMBICII IpHOOpETaeT 3Ta TeMaTuKa y npeJpoMaHTHKOB. HeBeoMble 9K30THYECKHE CTPaHbl CTAHOBSAT-
csl OyaroJaTHOM MOYBOHM Uit pa3BUTHs (aHTa3uu. BOCTOUHBII KOJIOPHT, HpaBbl M OObIYaM JANEKOW CTpaHbl,
MPYPOAA, HEIMBIIN30BAHHOCTE XHU3HH, JOMHHHPOBAHNE HU3MEHHBIX MHCTUHKTOB — BCE ATO MOPOXKIACT B MX
TMOHUMAaHHAN UCKPEHHOCTh U HETIOAJEeIFHOCTh YyBCTB M SMOIIUH.

OcHoBHas 4yacThb. B koHTEeKCTE OpHeHTamHncTCKOM TemMatnkaMu X VIII Bexa 0co0yro MOMyIsipHOCTh IPH-
obperaer xanp sxmorn. 06 3ToMm cBUIeTenbCTBYIOT «Ilepcumckue skmmorm» (1738) V. Kommnza (1721-1759),
«Adpukanckue sxorn» (1770) T. Yarreprona (1752-1770), «Bocrounsie sxmoru» (1777) Aitneca Upsuna
(1751-1817), «Becr-unmuiickue sxiaoru» (1787) Daapaa Pamrrona. OmHako mpousseneHuss Yarteprona 3amer-
HO OTJIMYAIOTCS OT OCTAJbHBIX JKJIOT. M3 BCeX MOATOB JIMIbL OH OJVH IMO-HOBOMY pCaIM3yCT NPUHIHNII OPpUCHTA-
nu3Ma. OTKa3aBIINCh OT MPOCBETUTENBCKOTO KOHTEKCTa U MOPATbHO-AUIAKTHUECKOro BIUsSHUS 3Kknor Kommun-
3a [4], B HEKOTOpPO! CTENEeHH MPEABOCXUIIAS U ONPEAETICHHO MOJAEP>KHUBas aHTUKOJOHUANBHYIO HIECOJIOTUIO
Hpsuna [5] u Pamrona [6], TOST AenaeT 3HAYUTENbHBINA AT B CTOPOHY UMEHHO ICTETHYECKOTO BOCIIPUATHUS JK-
30TUKH U KOHLIEHTPUPYET BECh CBOM TBOPYECKU IMOTCHIIMAI HA PACKPBITUY TEMATUKU UMEHHO C 3TOM CTOPOHBI.
Hapmo otMeTuTs, 9TO B JKaHpE OPHEHTAIUCTCKOM IKIIOTH MPEICTABICHEI OMHU U3 HanOojee IPKUX U CHIIBHBIX €T0
paboT, KOTOpEIE MO3T CO3MAET y>KE B CBOM MOCIEIHUI TBOPUYECKHHA Mepro. B 3To Bpems OH yke (aKTHICCKU
OTKAa3bIBACTCS Jajbllie 3aHUMATHCS CPETHEBEKOBOM MOA3MEH W MEPEKII0YAeTCS B OCHOBHOM HA ITyOJIHIACTHKY.
Tem He MeHee CTpeMIICHHE IT03Ta K TBOPUECKO# cBOOOE, MeTadu3nKe, MoJeTy (paHTa3uH HaXOIUT CBOE BBIpa-
JKCHHE, HO YK€ B MHOH TeMaTHke. IMEHHO MO3TOMY CTOJb SIBHO NPOCIICKHBACTCS TeCHas CBA3b Mexmy «lloa-
MamMu Poynmm» u «AQpUKaHCKAMH 3KIIOTaMI», KOTOPYIO B CBOEM HccieqoBaHHH oTMedaeT Kum SJH Muuasus
(Kim lan Michasiw) [7].

IIpesxne Bcero BaKHO MOHATH, YeM ObUT 00ycioBieH uHTepec YarreproHa k Adpuke. Tak cIoXUIOCH,
YTO 3a CBOIO XKM3HDB IMOJT HE MYTCIIECCTBOBAI U (bI/ISI/I'—IeCKI/I HE OBLT JaJIbIIC .HOH)IOHa, 1 BCEC X€ MHOI'¢€ 3Ha4yu-
MBIC WU DJIHU30JUYCCKHEC (baKTI)I €ro 6H0rpa(b1/m OKa3bIBAIOTCSI CBA3aHHBI MMEHHO C OTUM KOHTHMHEHTOM. Bo-
MEPBBIX, CTOUT OTMETUTH TOT (I)aKT, 4TO KOJOHHAIBHAS DKCIIAHCHS AHIIIMH BO BpEMCEHaA anTepTOHa ObllIa BO
MHOT'OM HarpaBJieHa B CTOPOHY A(pPHKH, B CBA3H ¢ MHTEHCUBHBIM POCTOM IOIYJIIPHOCTH BECbMa MPUOBLITEHOTO
BH/1a 5KOHOMHYECKOH AesATeIbHOCTH — paboToprosin. OcoO0eHHO 3TO OBLIO 3aMETHO B IOPTOBBIX FOPOAAX, KOUM
siesiercst bpuctons. Tyna exxeHeBHO MpHUOBIBAIN Cy/1a, TTOJIHBIE TIOPAOOIIEHHBIX JIFO/ICH C YepHBIM IIBETOM KO-
*H. YaTTepTOH Kak IOHOIIA HMPOTPECCHUBHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJMTHUUECKHX B3IJISIOB, CaM PaHO ITO3HABIINK
MHOT'H€E JIMIICHHUS U HECTIPaBEJIMBOCTh, HE MOT HE OTPearupoBaTth Ha 3Ty mpobiemy. Kpome toro, ctout odpa-
TUTh BHUMaHHUE Ha TO, B KAKOM y4eOHOM 3aBEJICHWH MOAT IPOBEJ CaMble 3HAYMMBbIE I'O/IbI CBOCH JKM3HM U (hak-
THYECKH (POPMHUPOBANICS KaK JTMYHOCTh. KOJCTOHCKMIA KOJUIE/K, EpPKOBHO-TIPUXOJICKAsI IIKOJAa-MHTEPHAT JIS
MaJBYUKOB, OBUT OCHOBaH DnBapaoM KoicToHOM, SpBIM aHTIIMKAHIEM W YeJI0OBEKOM, CKOJIOTHBIINM cebe coCTo-
sgHUEe Ha ToproBiie pabamu u3 Adpuxu. [IpoTHBOPEUNBOCTE KU3HEHHOI MO3HIIMN OCHOBATENS OTpa3wmiach Ha
xapakTepe 0OCTaHOBKH 3TOT'0 3aKPBHITOTO Y4eOHOTO 3aBEIEHHUS, T/Ie IapIIN JKECTKOCTh M CTpOXKaiIas AUCITH-
IUIMHA, T]Ie JTI000€ TPOSIBICHIE HHOBEPHS, BOIFHOAYMCTBA M HHINBUAYAIFHOCTH, HAYMHAS C BHEITHETO BUAA U
3aKaH4YMBAs MTOBEIEHHEM, JKECTKO MPECEKANNCh M TPO3WIN BOCITUTaHHUKAM HCKItfoueHneM. [1o cBoeil mpupoze
YarTepToH OBLI peOEHKOM HEOpPJMHAPHBIM, CBOEBOJBHBIM U CBOOOMOJIOOMBBIM, IIO3TOMY BCE, YTO OBLIO CBS-
3aHHO CO LIKOJIOW, NpUHAAJIekKaeld padOTOProBILy, €€ YyCTaBOM BBI3BIBAJIO B HEM IMPOTECT U CTOMKYIO HETIPHU-
si3Hb. [lociie OKOHYaHUs KOJUIE/XKa €ro ONPEACIIIN B ITOIMACcTepPhsl K OpUCTOIbCKOMY HOoTapuycy Jxony Jlam-
Oepty oTpabarbiBaTh cBoe 0OyueHHe. TaM OH OISITB-Taku momajgaer B (akTHYECKH paOCKue ycioBHs: paboTa
C yTpa JI0 MO3/IHEro Beuepa JUIIb 3a KPOB U CKyJHOE NMPONUTAHKE, OTCYTCTBUE JMUHOTO MPOCTPAHCTBA U Bpe-
MEHHU Ul TBOPYECTBA, JKECTOKOE OTHOIIEHHE CO CTOPOHBI X03sMHa-camonypa. be3ycioBHO, Bce 3TH 00CTOS-
TEJNECTBA HE MOTIH HE OTPA3HUTHCS HA MHPOBO33PEHHUU W KU3HEHHOW MO3HIINU CBOOOIOMIOOMBOTO M TaJAHTIIH-
BOTO TIOJPOCTKA U3 OeIHOM CeMbH, BOCIIUTAHHOTO 0€3 OTIa M paHO MO3HABIIECTO JIUIICHUS ¥ HECIIPABENINBOCTh
KIJIACCOBOTO HEPAaBEHCTBA. TakKe HEKOTOPBIE OHOTpadbl yTBEP)KAAIOT, UTO IOAT B TIOMCKaX CBOOOIBI U 3apaboT-
Ka TOXyMBIBAII O IMYTEIISCTBUH HA )KapKUil KOHTHHECHT B KaUeCTBE aCCUCTEHTa KopabenpHoro Bpada [8, 3]. Crue-
JOBaTeNbHO, ahpUKaHCKAs TEMATHKA TaK I HHAa4Ye COMPOBOXKAAET YaTTepToHa Ha MPOTHKCHAN BCEH )KU3HH U
MTOTOMY B KOHEYHOM HUTOT'€ HAXOAWUT OTPAXXCHUE B €0 TBOPUCCTBE.

YaTTepTTOH, KOTOPOTO SBHO BOJHOBaJNA MpobyieMa paboTOPToBIM, HE MOT HE 3aTPOHYTh €€ B CBOHX IIPO-
u3BeneHuAX. Hanbonee SBHO aHTHKOJIOHHATBHOE HACTPOCHHE 1103TA MPOSIBIAETCS B €ro MepBoil sxmore «Xekap
u Taiipa» («Hecar and Gairay, 3 saBapst 1770 r.) [IpousBeneHue mpeacTaBiseT co00il mevaabHbIN U OJHOBpE-
MEHHO KECTKHH IMaNor ABYyX appUKaHCKUX BOMHOB [aiipel u Xekapa, peIuTeNnbHO HACTPOCHHBIX OTOMCTHTh
OJIeIHONMUITBIM 32 UX MO30pHOE U XKECTOKoe JesHue, mopadomienue xeHsl ['aiipsl KaBHbl u ux mereit: «In the
deep valley and the mossy plain, / | sought my Cawna, but | sought in vain. // The pallid shadows of the azure
waves / Had made my Cawna, and my children, slaves!»? [9, p. 90]. CioBamu Taiipel UaTTepTOH SABHO BhIpaXka-
€T M CBOC COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K TOPTOBIAM JIFOJbMH U K uX aestesibHocTH: «The dusk slow vanished from

! Cpenp mmupokux onuH 1 MimucThix paBHuH / Uckan s Moto KasHy, HO uckan HanpacHo. // BrieiHble TeHH na3ypHbIX BOIH /
IMopa6otumu Kasny u moux nereit! (3mech u janee nepeso Hait — M.A.)
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the hated lawn, / | gained a mountain glaring with the dawn. // There the full sails, expanded to the wind, / Struck
horror and distraction in my mind; // There Cawna, mingled with a worthless train. // In common slavery drags
the hated chain.»? [9, p. 90]. O uMeHyeT npouecc HOpPabOIIEHNs «IPSHHBIM KapaBaHOM», B KOTOPOM 4eJOBEKY
TIPUXOJUTCS BIAYUTh Ha ceOe «HEHABHCTHBIE IIETIN» M BHJ KOTOPOTO BBI3BIBACT B AYIIE JIMIIb «Y)Kac M OTYas-
HUey. OUeHb OPTaHNYHO HCIONB3YETCS MOATHUECKHUH eprudpa3 «IeTH BOIHBDY, YbH OJICIAHBIC JTHIIAa TPHUHUMAIOT
«M3MYYEHHOE BBIp@XCHHE Jake IPH CIIA00M CBETE CONHIAY, «OJieHoe mieMs», «OIeqHas TeHb JTJa3ypHOU BOJI-
HBD» — Tak TEpeJacT aBTOP BOCHPHUATHE OCIIOKOXKHX EBPOICHIIEB JKUTEISAMH >Kapkoro KoHTHHeHTa: «The
children of the wave, whose pallid race / Views the faint sun display a languid face. // From the red fury of thy
justice fled / Swifter than torrents from their rocky head. // Fear with a sickened silver tinged their hue: / The
guilty fear, when vengeance is their due.»3[9, p. 89] Oun, nukapu, B BOCHIPUSTHH EBPOTEHIIEB «IIONYIIIOIM,
OKa3bIBalOTCsl 0o0Jiee YECTHBIMHU, NPOHHULATENEHBIMH, YEJIOBEUHBIMHM, YE€M NPEICTaBUTEIN LUBHIM30BAHHBIX
Hanuii. [ToaToMy, HECMOTpSI Ha CBOE MOT'YILIECTBO, OJIEIHOJHUIIBIE PAOOTOPTOBIIBI BCE )K€ MCIBITHIBAIOT CTPAX Ile-
pen 3Toi pazbsIPeHHON TNKapCKOW CHIIOH, «ITOBUHHBIH CTpax» Mepe]] «KpacHoi (KpoBaBoii) CipaBeasIMBOCTHIO,
KOTOPYIO CTPEMUTCS YCTaHOBUTH [ aifpa. 11 moToMy, cenaB cBoe MOJIIOE /IO, OHU OETYT OT «IuKapei» ObICcT-
pee, 9eM «IIOTOKH pPEK, CTEKAIoUIHe C TOPHBIX BEPIIHH». JTa HEMOCPEACTBEHHOCTh BOCIIPHUSATHSA, NPIMOTA,
CTpacTh, CTPEMIICHHE K CBOOOIe, KOTOPHIE MIPOHM3BIBAIOT KAXKIBIH JKECT, KAKIYIO MBICIb JKUTEIS TaIeKoi HeBe-
JIOMOM 3€MJIH, IBHO BIOXHOBJISIOT ¥ BOCXMIIAIOT YaTTepToHA.

Bropas sxmnora «Hapsa u Mopen» («Narva and Mored», 2 mass 1770) npencrasnser coboii cBoeoOpas-
HYIO SI3BIYECKYI0 MHUCTEPHIO, T/l TpyNia apprUKaHCKUX BOMHOB BO TJIaBE CO JKpPHUIIEH B30ETaroT Ha CBSIMICHHYIO
Topy, Ha BEPUINHE KOTOpOﬁ OHU MPCAA0TCA PUTYAJIbHBIM TaHAM BOKPYT CBAIICHHOI'O APEBA, MOKJIOHAACH A3bI-
yeckomy Oory Yamme. Bo Bpemst TaHIa )Kpula MOBECTBYET 0 MOJIOIOM xpetie Hapee u roHOM Kpacasuiie Mopen,
Ybsi 3alpeTHAs JII000Bh OOCPHYIACh Tpareaucii: HEe B CHJIAX JKUTh Ipyr 0e3 Apyra, OHH OpocaroTcs ¢ OOphIBa,
B3SIBIINCH 32 PyKH, U IOrn06atoT. B aToM npousBenenun YaTTepToH yKe MPaKTUYECKH OCTABISIET NpodiieMy pa-
OOTOPTOBIIM U C TOJIOBOM MOTPYKAETCs B 3araJJOYHBIH dK30THYECKUIl MUP A(QpPHUKH, KOTOPBIH JKHBET 110 CBOUM
3aKOHaM B CBOEM COOCTBEHHOM MHUCTHUYECKOM M MHU(PHUYECKOM MHUpE, NaJleKOM OT BCEro, YTO CBS3aHO C AHTIJIHEH
W nuBHIM3anueil BooOre. JIMIb oqHaXKABI OH BCKOJIB3b, HHOCKA3aTEIEHO YIIOMHHAET CBOMX COOTCYCCTBCHHH-
KOB, B XapaKTEPUCTHKE KOTOPHIX BHOBb MPOTJIIBIBACTCS MPE3PEHIE U OCYKICHUE TOTO, YeM OHU 3aHUMAIOTCH,
MyTeHIeCTBYs MO AalbHUM 3K30TH4YeckuM crpaHam: «The pale children of the feeble sun, / In search of gold,
through every climate run: / From burning heat, to freezing torments go, /And live in all vicissitudes of woe.»*
[9, p. 181].

Oxyora «Cmepts Huxy» («The Death of Nicouy, 12 utons 1770) mo cBoMM >KaHPOBBIM XapaKTEPUCTHKAM
CKOpee SIBIISIETCSI JIETeH/I0H B (hOpMe SIHUYECKOH T03MBI, KOTOpPasi B OTJIMYHE OT MPEABIIYIIMX ABYX JKIJIOT IMOJI-
HOCTBIO (paHTacTHMYHA M MUQoONOrnuHa. B Hell moBecTByeTcst 0 JAesiHMAX no0JiecTHOro BonHa HuKy, ube mms
YBEKOBEUCHO B «CBSLIEHHBIX MECHAX». HUKy HampaBiseTcs Ha cMepTebHBIH 00N CO CBOMMHU OTB)XHBIMH Uep-
HOKOkuMHU BouHamu: «Nicou, immortal in the sacred song. // Held the red sword of war, and led the strong; /
From his own tribe the sable warriors came. // Well tried in battle, and well known in fame.»® [9, p. 202]. Onu-
CaHMIO Cpa’kKeHUS MPEAIIeCTBYET JITeHAa 0 ero oTue — 6ore BoitHbl Hapane u Gore HeGec BuuoHe, BpaxaoBaB-
e MeXTy co00# M OIHAXKIBI BCTYIHBIINE B CMEPTENBHYIO CXBaTKY, B KOTOPOH OOT BOMHEI o/ieprKkall mobemy:
«There Vichon sat, his armour on his bed. // He thought Narada with the mighty dead. // Before his seat the
heavenly warrior stands. // The lightning quivering in his yellow hands. // The god astonished dropped; hurled
from the shore. // He dropped to torments, and to rise no more. // Headlong he falls ; 'tis his own arms compel. //
Condemned in ever-burning fires to dwell.»® [9, p. 203]. JTlo6085 YaTTepTOHA K ONHCAHKAM CPAKEHHIA B MOTHOH
Mepe HaxOAMT 37IecCh CBOe BorulomieHue. [louyBcTBOBaB cBOOOy, KOTOPYIO JlaBajia €My 3K30THKa Janekoi Ad-
PHIKH, aBTOp pa3BOpadMBaeT HaINpsHKEHHYI0 O0pb0y HE TOJIBKO Ha 3eMile, HO M Ha HeOe, U B ITy4HHE MOPSL.

2 CyMepKH MEVICHHO PacTBOPSIINCH HAJl HEHABMCTHOM TONsHON / B30exkan s Ha ropy, 3aJUTyI0 CBETOM BOCXOJISAIIETO
conHia, / VI Tam BUA mapycoB, BIaJieKe pa3ayBaeMbIX BeTpoM, / Hamomumir yxacom u otgasHueM Moe cepaue; / Tam oOpa3
KaBusbI citiiicst ¢ IpstHHBIM KapaBaHoM / YTOOB! BIa4uTh HEHABUCTHBIE PAOCKHUE IIETIH.

8 JleT BOJHBIL, UbH OJie/IHBIE UIA / [[pUHUMAIOT U3MYUEHHYIO TPHMACy JaXke TpH cIaboM cBete conHma. // Cnacasce, 6eryT
OHH IPOYb OT KPaCHOM SIPOCTU TBOEro IMpaBocynust / BeicTpee MOTOKOB ¢ TOpHBIX BepiuuH. / MepTBeHHO OneaHblil cTpax
nocepeOpuI1 X rooBbl / TOT caMblif CTpax MOBUHHOTO, KOTIa BO3ME3JHE HEU30EKHO.

4 Bnenble neTH €1aboro COJMHEYHOrO CBETa, / B IOrOHE 3a 30JI0TOM TOTOBBI MEPEHOCHUTH JII000H KiuMmar: / U3 mansiero
3HOSI OHM OKYHAIOTCS B JISJICHALIMI X0710], / Tak M MPOBOJAT BCIO )KM3Hb B 3TOM My4YHTEIFHOM ITOPOYHOM KpyTe.

5 Huxy, ube MMsI yBEKOBEUEHO B GeccMepTHOM mecHe. / Jlepka B pyke OKpOBaBIIEHHBIN M4 BOMHEL, BEN 32 COOO0 cuadei; /
Te uepHbIe BOMHBI IIOXOIMIN U3 €0 COOCTBEHHOTO IUIeMeHH. // JJoOnecTHbIe B 0010 U CIIaBOM 3HAMCHHUTEL.

6 Tam Boccenan BudoH, opyXue CIOKHB K TOHOMKBIO TpoHa. // OH 6bUT yBepeH, uto Hapaja yx MOKOMTCS TaBHO CPeu
Moryuux npenkos. // Ho mepex TpoHOM Bapyr BO3HHUK HeOecHBII BOMH. // 11 MOMHHMS B pykax ero 3iaTeIx cBepkaina. // bor B
M3yMJICHHH TIai HHUL, U TOTYac ObLT moBepykeH. // OTOpaBieH OH B IyYHHY BEYHBIX MYK, 4TOO OoiblIe HE BOCKPECHYTH //
OcTaBHB M€Y , CTPEMIJIaB OH Iajal B O6e3Hy. // HaBeuHO oCy)XAEHHBIH TaK TOPETh B INIAMEHH TIPEHCIIOHEH.
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Huxky siBnsercst 10CTONHBIM OTOMKOM CBOETO CIIaBHOTO OTIIA, U aBTOP HAJENSAET €r0 CaMbIMHU LIEIPbIMU
xapakrepuctukamu: «The mighty Nicou, furious, wild, and young..»” [9, p. 203]. YaTTepToHa BOCXMILAIOT Kaye-
CTBA 3TOTO MOJIOJIOTO BOMHA, OH «MOTYUY», «SIPOCTEH», HEHUCTOBY, IJIS HETO HE CYMIECTBYIOT U MPOCTO HE MOTYT
CyIIecTBOBaTh TpaHUIBl. Ho Takwme BOWHBI Kak MPaBHJIO BBHIHYXIEHBI MPHHAMATh HEJETKUHA BBHI3OB CYIBOBI U
BparoB. Tak mpowncxomuT u ¢ Huky, Korma KoBapHBIE, 3aBHCTIMBBIE W OTTOTO HECYacTHBIE OOTH TMOCTOSHHO
HIYT crmocob moao emy oromctuth: «Long had the gods endeavoured to destroy / All Nicou's friendship,
happiness, and joy»8 [9, p. 203]. Ocob6eHHO ero MOTyLIECTBO M MPOLBETAHME HE JAIOT IOKOS MOTOMKY IOBEp-
JKeHHOTO Budona. OmHako, pemuB cryOnTs Huky, OH He BBI3BIBAET €0 Ha YeCTHBIN 0011, a MBITaeTCs PacCOpUThH
ero c apyrom aercrsa PopectoMm. OH HacelnaeT yapsl Ha Popecra, u TOT, ocieniaeHHsli kpacoToi cectpsl Huky,
MOXHMIIAeT ee. J[eByIika OT TOCKH yMUpaeT Ha 4y>kKOuHe. YOuThlid ropeM HuKy uieT MCTHTh TOMY, KTO HEKOTia
OBLT eMy «Cep/IeuHBIM JpyroM roHocTH» («companion of his youthful breast»). OTomcTuB 3a cectpy, nobnect-
HBII BOMH yOuBaeT ce0st KOTIbeM, He B CHJIax OOJIBIIIE )KUTh C 9TOH JyIIEBHOM paHOH.

OcTeTrndeckas IIEHHOCTh BCEX TPEX 3KJIOT 3aKJII0YAeTCsl B COBEPIIEHHO HOBOM s aureparypsl X VIII B.
croco0e pacKpBITHS OPHEHTAIMCTCKON TEMAaTHKH U €€ CHHTE3€ ¢ TOTHIeCKUMHI MOTHBaMH. [IJIs TOTO 94TOOHI I10-
HSTH 3aMBICET aBTOpa U €r0 WACHHO-3CTETHYECKOe HOBATOPCTBO, CIEAYET Oojee moapoOHO MpoaHaIH3HUpOBaTh
Ka)XI10€ MPOU3BE/ICHHUE.

TpagunnoHHO IJIS TT03TA BKHYIO POJIb MTpaeT mei3ax. M s aBTopa, KOTOPEIH CTpEMHUTCS HAITOTHUTD
CBOM TIPOM3BENEHUS JIEMEHTAMH HOBH3HBI, MAaKCUMAaJIbHO 3aJeHCTBOBATh CHIY BOOOPa)KEHHUS, OTIMCAHHUE IK30-
TUYECKOH MPHUPOIBI ABIIETCS HanOojee IUI0MOPOIHON MOYBOM I peann3anuil JaHHOH menn. Kakmas skiora
YarTepToHa, KaK U MOJ0KEHO, HAYMHACTCS C BBOJHOI YacTH. ABTOp JeJaeT ee BeChbMa pa3BepHYTOi, rae ¢ oco-
0011 TIIATEIBHOCTHIO MPOPUCOBHIBACT NETAIH a)pUKAHCKOTO NeH3axa. SIpKuM mpuMepoM SIBISIETCS BCTYIUICHHE,
KOTOpOE IpeiecTByeT nuaiory Xekapa u ['aiipbl u3 onnoumMenHo# sxinoru: « Where the rough Caigra rolls the
surgy wave, / Urging his thunders through the echoing cave; // Where the sharp rocks, in distant horror seen. //
Drive the white currents through the spreading green; / Where the loud tiger, pawing in his rage. // Bids the black
archers of the wilds engage;»° [9, p. 87]. B BooGpaxenuu aBTopa quKas npupoja AQpUKU — 9T0 «OypIIsIIHE TO-
TOKU» CKa304HbIX pek'®, KOTopble OYpPHBIMU BOJHAMM MPOHOCATCSA CKBO3b TOPHBIE MEIIEPHI, OT3hIBASACH B HHUX
packataMu TpOMa, BUIHEIONIHECS BAAIH YXKACAIOUINE OCTPHIC CKAJbl, Oellble TIeHHBIE IMOTOKH, MPOHOCSIINECS
CKBO3b OecKpaiiHue 3eJIeHBIe 3apOCI, TJe PBIYAlIUi TUTP, B APOCTH CKpeOs JIamoi 3eMITI0, BBI3BIBAET Ha OOM
JTUKUX YePHOKOXKUX JIYIHHKOB. ABTOpP CTPEMHUTCS KaK MOXKHO OoJiee 00pa3HO M KPacodHO IepeaaTh HeOOBITHBIH
SK30THUYECKHUH Teif3ak M HEBBIHOCUMBIA 3HOW a)pUKaHCKOTO KOHTHHEHTA C IMOMOIIBIO AIIUTETOB «OYpHAs BOJ-
Hay («surgy wavey), «MyIHTeIbHBINA 3H0i» («burning torments of the day»), «remusie maps» («dark vapoursy),
«PEBYIIUH TOTOK» («roaring stream»), «B3IbIMAIOIINMECS MECKU IyCTHIHM» («rising deserts»), «Hapacraromas
Oyps» («brooding tempest»). DTH HEOOBIKHOBEHHO AMOLIMOHAIBHBIC SIHUTETHl BECbMa OPraHUYHO BIUICTAIOTCS
B MHOTOYHCIJICHHBIC TEPCOHM(HKALMH, TaKUEe KaK «Hapacraromas Oypsi 3aBbIBaeT», «OCCKOHEYHBIE BCIIBILIKH
MOJIHUH BCIIAXUBAIOT NECYaHyI0 3€MJII0», «IIECKU ITYCThIHA BUXPEM KPYIKATCAd B BO3AYXE», KTCMHBIC IMapbl UCTO-
Yal0T HOYHYIO pocy». biarogapst 5TuM onuueTBOpeHusIM Besi aTMoc(epa 3HOMHOIO KOHTHHEHTA Kak OyTO 0XKu-
BaeT: «Heccar the Chief of Jarra's fruitful Hill, / Where the dark vapours nightly dews distil, / Saw Gaira the
companion of his soul, / Extended where loud Caigra's billows roll; // Gaira, the King of warring Archers found,
/ Where daily lightnings plow the sandy ground, / Where brooding tempests howl along the sky, / Where rising
deserts whirl'd in circles fly.»* [9, p. 88].

ABTOp HAMEPEHHO OKUBIIACT MPUPOAY, AETAaeT €€ aKTUBHBIM YYAaCTHHKOM COOBITHH, KOTOPHIH CO3IaeT
HETIOBTOPHMMEI KOJIIOPUT W OIpEeIelisieT HACTpPOeHHEe W aTMocdepy Bcero mpousBeaeHus. [leiizak BO MHOTHX
npousBeneHusx YarrepTona, a B AQpHKaHCKHMX 3KIJIOrax 0COOEHHO, OYEHb IMHAMUYEH, MOJOH CTPACTH U SIPKUX
KpacoK, KaKuM OH TOJBKO M MOXET OBbITh TaM, IJie «IpUpOJa YJbI0acTcs B MONHYIO cuimy» («nature in her
strongest vigor smiles»). Hanpumep, moapo6Hoe omucanue TeueHus peku Tubp B Hauvane sxitoru «Cmepts Hu-
Ky» BO MHOTOM IPEIBOCXHINACT SKCIIPECCHBHBIA XapaKTep NPEICTOSIIINX COOBITHH JKJIOTH, HAIlOJHEHHOH
spocTHeIME cpakeHussMu: «On Tiber's banks, Tiber, whose waters glide / In slow meanders down to Caigra's
side; / And circling all the horrid mountain round, / Rushes impetuous to the deep profound; // Rolls o'er the
ragged rocks with hideous yell; // Collects its waves beneath the earth's vast shell: / There for a while, in loud

" Moryuuii Huky, MOJIOJI, SPOCTEH, HEUCTOB.

8 JTaBHO yx 6Oru MCKaau croco6 paspymuTh Bee, / Uem Huky mopoxui: ero apyx0y, C4acTbe U PanocTh.

® Tme rpoxoT B3apIMarolMxcs BoaH Oymryromeil Kaiirpel, / OT3biBaeTcst B nemepax IpoMoracHeM oxom; // I'ne Buanu
BHUIHEIOTCS y)Kacalolliue BepIMHbI ckail. // C IyMOM NpoHoOcsTCs Oelble TIOTOKH CKBO3b OeckpaiiHue 3enenbie 3apocny; / ['ne
THUTP TPOMKO pBIUa, IPOCTHO cKpebeT saroi 3emiro. // [Ipu3bIBast YepHBIX JIyIHHKOB-JUKapell CPa3UThCSI B CXBATKE C HUM;

10 Kanrpa — BHIMBINLIEHHOE HA3BAHKE, TAKOH PEKH HE CYIIECTBYET.

1 Tekap — BOX/Ib MIOTOPOHBIX X0MMOB JKapphl, / [l TeMHBIe Maphbl MPEBPAINAOTCA B HOUHYIO pocy, / Yeuuen [aiipy,
poxcTBeHHYI0 nymry, / Tam, rae ¢ mrymMoMm KaTtut cBod BoiHEI Kaiirpa; // T'alipa, KOpoJlb BOMHCTBEHHBIX JIyYHUKOB, OBIT
HaiizieH Tam, / I'ie exeaHeBHO MOTHUH OOPO3/AT MecyaHbie nous, / I ie HapacTaromue 6ypu BoioT B Hebecax, / U rae necku
MYCTBIHb KPY’KaTCsl, BAXPSIMU B3MBIBast BBBICh.
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confusion hurl'd, / 1t crumbles mountains down and shakes the world. // Till borne upon the pinions of the air, /
Through the rent earth, the bursting waves appear; // Fiercely propell'd the whiten'd billows rise, / Break from the
cavern, and ascend the skies: // Then lost and conquer'd by superior force, / Thro' hot Arabia holds its rapid
course.*®» [9, p. 201]. Pexa mpespamaercs B OAyIIEBIEHHBIH CYOBEKT C HENBIM CIIEKTPOM IMOLMI 1 JeHCTBHIA,
HaXoogIuXxcs B HCHpCCTaHHOﬁ JHUHAMUKCE. Omna cHavaja IIaBHO CKOJIB3UT, COBEpIIasgs MCJICHHBIC I/ISI‘I/I6BI, I10-
TOM MYHUTCA CTPEMHUTECIIBHO B I‘J'Iy6b IIYYUHBI U KPYXXHUT BOKPYT O6pBIBI/ICTBIX CKaJI C yXacaroluuM pPEBOM H,
HAKOHEI, co6paB CBOM BOJBI B HEAPAX 3€MJIM, HTYMHBIM BOJOBOPOTOM KPYHIUT TOPBI HA CBOEM ITYTH, TaK YTO
COTpsICAeTCsl BECh MUP BOKPYT. M BOT, pa3pbiBasi 3eMJII0, MOSBISIOTCS Ha CBET Pa3bspPEHHbIE BOJIHBI, HEUCTOBO
HCCYTCs NNCHHBIC BO/bI, 6pr'IH, BBIPBIBAIOTCA M3 MCHICP U B3MBIBAIOT IIPAMO B He0o0. 1 TeM He MeHee HaXOoaUuTCs
emte Oosplras cwia (Mo-BUIMMOMY, aBTOp UMEET BBUAY elie 0ojiee OypHYIO M HOJHOBOJHYIO PEKY, IIPUTOKOM
KOTOpO# siBisiercss Tubp), kotopas 3Ty cruxuto moraoiaet («lost and conquered by superior force»). ITomumo
0oraroii JIEKCHKH, aBTOP Ha MPOCOAMYCCKOM YPOBHE TaKKe MEPEIacT PEe3KOCTh M MOPBIBHCTOCTh JBUKCHUN
CTUXMUIHOTO BOJHOTO MOTOKA, B YaCTHOCTH ajutuTeparueii 3syka [r] B «Rushes impetuous to the deep profound;
/I Rolls over the ragged rocks with hideous yell;» unu «Through the rent earth the bursting waves appear».
[9, p. 201]. OueBuano BocxuineHre YarrepToHa GOraTCTBOM, BEIHYHEM M KOJOPUTOM IIEH3aKEN jKapKOro KOH-
THHCHTA, KOTOpBIfI OH HUKOT'1a HC BUCII.

ITpupona 6e3ycIoBHO Bceraa 3aHMMaa 0co00e MeCTO Kak B JKU3HH, Tak M B TBOpUeCTBE 1modTa. Ho eciu
pOZHBIE NE3aXKU BOOUHIO NOKOPSIM €ro CBOEH KMBOIHUCHOM KpacoOTOM M HUKOTJA HE OCTaBJSUIM €r0 BHYTPEH-
HUH MHp 0€3MOJIBCTBYIONINM, TO MBICTH 00 AdpHKe, TAaKOW JaJeKOH, 3araoYHO, I/ie IPaKTHIEeCKH He CTyIaia
Hora 0eJIoro YCJIOBCKA, MPOCTO pa3KUIarOT €ro (baHTa?)I/I}O C HeI/IMOBepHOﬁ cuion. 1 MOCKOJIbKY aBTOp CaM TC€C-
HO CBsA3aH C HpHpOI[Oﬁ, MO3TOMY M CBOUX nepCOHameﬁ OH BUIUT HEOTHEMJIEMOI YacTLIO 3TO Mwupa. Bce ux
MBICJIM, YYBCTBAa, )IeﬁCTBHﬂ U JaX€ BHCHIHOCTL ONPCACIIAIOTCA HNPUPOAHBIMU ABJICHUAMU, CPABHUBAIOTCA
C MBIIIHBIM AK30THYECKUM IIeH3akeM A(l)pI/IKI/I WJIN JaXXC CTAaHOBATCA €I'0 3JIECMCHTaAMMU. OHHU HACTOJLKO opra-
HHUYHO BIIJICTCHBI BCEM CBOUM €CTECTBOM B 3TOT HeO6LI‘{HLII‘/‘I, KpaCO‘-IHLIfI, HOpOfI JKECTOKHI 0pr>1<a10m1/1171 Mup,
YTO CTAHOBATCA CTOJIb K€ MOTYYH, BEJINUYCCTBCHHBI U CTPACTHBI, KaK Faﬁpa, KOTOpblﬁ BCTYIIACT B CMCPTCIIbHYIO
CXBaTKy C TUTPOM, HAPYIIHUBIINM €ro TONXyAeHHBIH OTABIX B 00bsiTHsAX KaBHbl: «Swift from the wood a prowling
Tiger came; / Dreadful his voice, his eyes a glowing flame; // | bent the bow, the never-erring dart / Pierc'd his
rough armour, but escap'd his heart; / He fled, tho' wounded, to a distant waste, / | urg'd the furious flight with
fatal haste; // He fell, he dy'd — spent in the fiery toil, / | strip'd his carcase of the furry spoil, / And as the varied
spangles met my eye, / On this, | cried, shall my lov'd Cawna lie»*® [4, p. 89]. UarTepToH pucyer 3axBaThIBaro-
IIyI0 CIieHy OOpBOBI CO CBHUPEMBIM XHIITHUKOM, Y KOTOPOTO «TJla3a TOPAT, KaK IutaMs». ABTOp yMeno co3maeT
aTMoc(epy SPOCTHOM CXBaTKH C IMOMOIIBIO AIIUTETOB «yxkacatomuii pe» («dreadful voice»), «ipocTtHas 60pb-
6a» («furious flight»), «cmeprenbHas norons» («fatal haste»), «aronus» («fiery toil»). Aysunrepanys co 3ByKoM
[f] IIpyu 3TOM YCHUJIMBACT ApaMaTU3M W HAIPSAKCHHOCTL CLICHBI, 0COOEHHO Y4YuThIBasg TOT q)aKT, YTO BCC CaMBbIC
3HAYMMBIC U OMpPEACIIAIONINE ee aTMOC(epy CI0Ba HAYMHAIOTCS UMEHHO ¢ 3Toro 3Byka: «He fled, tho' wounded,
to a distant waste, / | urg'd the furious flight with fatal haste; // He fell, he dy'd — spent in the fiery toil» [9, p. 89].

OnHUM U3 KpacCHBEHIIMX NPUMEPOB HEPA3PHIBHOW CBS3U YEJOBEKA W IK30THUYECCKOW MPHUPOIBI SBISETCS
obpas3 adpukanckoi xennasl Kasuer: «Cawna, the pride of Afric's sultry vales, /Soft as the cooling murmur of
the gales, / Majestic as the many colour'd Snake, / Trailing his glories thro' the blossom'd brake: // Black as the
glossy rocks, where Eascal roars, / Foaming thro' sandy wastes to Jaghirs shores; / Swift as the arrow, hasting to
the breast, / Was Cawna, the companion of my rest.»* [9, p. 89]. Asrop BbIOMpaeT Hanboee MPUBIEKATEILHEIE
1 U3SMIHBIC YepTH ahPUKAHCKOTO Mei3aka M CpaBHUBAET ¢ HUMH BO3JIOOJICHHYIO BonHA [ alipbl, C KOTOPOi ero

12 Ha Tu6pa Geperax, Toro TuOpa, 4bK BOJBI ILIABHO NPOTEKAIOT / B MEIIUTENBHBIX MEaHIpax BHU3 B cTOpoHy Kaiirpsr; / 1
orubaroT Co BceX CTOPOH Y)KAcCalollle BeINYECTBEHHBIE XOJIMBI, / 3aTeM CTPEMHUTENBHO HECYTCsl B caMylo Iiy0b; / C mrymom
U TUIECKOM OOpYIIMBAIOTCS Ha OCTpble KaMHH; // A mocie coOHparoTcs BOJHAMH B Heapax 3emuu: / TamM Ha MTHOBEHbE
BIAJIAl0T B IIYMHOE CMsATeHbe / I, COKpylasi TOpbl Ha CBOEM IYTH M COTpsicast MHp BOKPYT, // TIOTOK BAPYr cTpeMuTCs K
CBETY, pa3psiBas 3eMitto, / 11 BHOBb BOJIHAMH OBICTpBIMH HeceTcsi; // SIpOCTHO HaJBUrasch, B3/IBIMAIOTCS MEHHBIE BOJHBI / 1,
BEIPBIBAsICH U3 TITyOHHBI ITeIep, MpsiMo K HeOy BocmapsioT: / Ho TyT jke MOIIb CBOIO TEPSIIOT, OOJIbIIEH CHITe TOKOpsisich, / U
YK Jajee 1o ’KapKkoi ApaBUH IPOJOIDKAIOT CBOE OBICTPOE TEUEHbE.

13 Crpemrias u3 yanyu BEICKOUMI BAPYT phicKaromuii Turp; / C yXacHBIM PEBOM U TJIa3aMH GYATO Tiamst; // S BBITHYI JTyK |
BepHas cTpena co cBucToM / [IpoH3mia ero kocmatoe opyxue (Jiaiy), HO He ronana B cepiue; / X0Tb paHEeHHbIH, OMYaICs
OH B JIAJICKyIO MyCThIHIO, / Ho s Bce x Opocmiics 3a HUM B CMEPTENbHYIO TIOTOHIO; // Y1Tan OH, UCIyCTUBIIN 1yX, arOHHeil
NpeICMEPTHOW UCTOIICHHBIH, / A sT TeM BpeMeHEeM CIUpall ¢ Hero CBOi MexoBo# Tpodeil. / VI B Mur, Koraa ria3a Mo BAPYT
MOBCTPEYATHCH € TTOOIEKIIUMH HCKPaMH ero rias3, / S nporpeMer Toraa moGeaHbIM TIIacoM, 4TO Ha J00bIUe 3TOH OyaeT Most
Kagna Bo3nexars.

14 KaBHa — Topnocth adpuKaHCKHX 3HOMHBIX jgoiuH, / HekHa, Kak sKypuaHbe MPOXJIAAHOrO pydeiika, / Bemwuasa, Kak
paszHoIBeTHas 3Mest, / UTo mepenuBasick BCeMU IBETaMH PAaIyTH MEICHHO MOJI3ET CKBO3b IBETYyIIHe 3apociu: // UepHa, kak
JIOCHSILIMECS] Ha COJIHIIE CKAalbl, T ¢ LIyMOM DcCKall mpoTekaeT, / 1 meHsch, HeceT CBOM BOJBI CKBO3b IIECYaHYIO MYCTHIPh
npsimMo k Geperam [[xaxupa; / BeicTpa, kKak cTpena, 4TO CO CBHCTOM Ipyab mpoH3aeT, / beuma KaBna moeit cepaeunoit
MOJIPYToH.
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TaK KCECTOKO pa3AcIniiu. OH Ha3BIBaeT ce «ropAOCTbIO 3HOMHBIX a(l)pI/IKaHCKI/IX JA0JIMH», CPaBHUBACT €€ ruo-
KOCTb C pa3HOHBeTH017[ 3Mee171, a IBET KOXKU — C «JIOCHAIIMUMUCS Ha COJTHIC YEPHBIMU CKaJIaMU). K TOMY XK€ Yar-
TEPTOH MPOCTO BOCXMINAETCS OOTaTCTBOM BHYTPEHHETO MHpa CBOETO Teposi, KOTOPBIA CIIOCOOEH TaK KpacuBO U
riryOOKO 4yBCTBOBAaTh, TaK MCKPEHHE BOCIIEBAaTH CBOIO JII000Bb. He MeHee BOCXHTHTENEH 00pa3 MpeKpacHOM
Mopen: «Where the sweet Zinsa spreads its matted bed, / Liv'd the still sweeter flow'r, the young Mored. //
Black was her face, as Togla's hidden cell; // Soft as the moss where hooting adders dwell*®» [9, p.182]. Hcnons-
3y BCIO CHUIIy CBO€TO IBUIKOTO IOHOIIECKOI'O B006pa)l(eHI/I}I, aBTOD BBI6I/IpaCT caMmble HEOOBIYHBIE DIHUTETHI U
CpaBHEHWUsI, YTOOBI IepenaTh IK30THIECKYIO KpacoTy adpuKaHCKON AeBYIIKH. YaTTepTOH OCTaBHI mociie cebs
JOBOJIBHO MHOI'O l'[pOI/I3BeI[eHI/II71 M3 JI000BHOM JIMPpUKH, TAC B caMou BOCTOp)KeHHOﬁ (bopMe BOCIICBACT BHCIII-
HOCTb 6pI/ICTOJ'II)KI/IX KpacaBull. O,Z[HaKO aq)pI/IKaHCKI/Ie OKJIOTU CTAHOBATCA IJI1 HEro COBCPHICHHO HOBLIM HEC-
OOBIYHBIM SKCIICPUMEHTOM, BE€Ab HOH06Ha${ MaHEpa onurcCaHud JKEHCKOM MpeJieCTu Morja OBl II0KA3aThCs Helle-
oM WJIN Jaxe OCKOp6HTeJ’ILHOI71 OTHOCHUTCJIIBHO BHCHIHOCTHU aXKE€ caMou Kpaanoﬁ aHIMIMYaHKHA. DTa Kakasi-TO
Apyrasi, HeIpuBbIYHAaA, HECTAHAAPTHAA, HO BCC-TAKN KpacCcOTa 3aBOPAXKMUBACT MOJIOAOTO IO3TAa, MO3TOMY CO34a-
BacMbIC UM o6pa31,1 06J'Ia)1aIOT TaKou MPpUTATATCIIbHOCTBIO.

Eme ogue sipkuii mpuMep 0co00TO TOATHYECKOTO CHHTE3a YeNIOBEKa M OKPY)KAOIIero MUpa OTOOpaXeH
B PUTYaJIbHBIX IEHCTBAX B 4eCTh apuKaHCKOro uaoia Yammel, B akiore «Hapsa u Mopen». DTu MUCTEpHH T10-
TPYXaroT YUTATEIIA B SaXBaTLIBaIOH.lI/Iﬁ M MUCTHYECKHN MHUP SA3BIYCCKOT0 TaHLa C MECHAMU U 3aKIMHAHUAMMU:
«Three times the virgin swimming on the breeze, / Danc'd in the shadow of the mystic trees: / When like a dark
cloud spreading to the view, / The first-born sons of war and blood pursue; / Swift as the elk they pour along the
plain; / Swift as the flying clouds distilling rain. // Swift as the boundings of the youthful roe, / They course
around, and lengthen as they go. // Like the long chain of rocks, whose summits rise, / Far in the sacred regions
of the skies; // Upon whose top the black'ning tempest lours, / Whilst down its side the gushing torrent pours. //
Like the long cliffy moutnains which extend / From Lorbar's cave, to where the nations end, / Which sink in
darkness, thick'ning and obscure, / Impenetrable, mystic and impure;»€ [9, p. 179]. ®anTasus aBTopa B UCTIOJNb-
30BaHUU CpaBHeHHﬁ, KaK IPOCThIX, TaK U BECbMa Pa3sBCPHYTLIX, HC 3HACT I'PAHUII. I/IHTepeCHO, KaK aBTOp co31a-
eT aTMocdepy pHuTyaa, COBEpIIaeMOro BOKPYT CBAIICHHOTO apeBa. Mcmonb3ys aHadopy co clioBoM «swifty,
T0AT HE TOJILKO TOTYePKUBAET (GU3MUECKUE TOCTOMHCTBA BOMHOB, HO M Kak ObI Bocco3aaeT 3P ¢PeKT MHOTOUHC-
JICHHBIX JIBIKCHUH 110 KPYTY, COBEPIIAEMBIX UMH BO BpeMs 00psia.

Y IMBHUTENBEHO, HACKOJIBKO YMEIO MOJIOZOH MOAT pHUCyeT 00pa3sl COBEPIIEHHO HE3HAKOMBIX eMy HEeOOBId-
HBIX MECCT, JHO,Z[QI\/'I, JKHUBOTHBIX. KapTI/IHLI OK30TUKH HACTOJIBKO SIPKUE, UYTO OH YMYAPSAECTCA IEPEAaBaTh HE TOJIBKO
KpacKd, HO M HEOOBIKHOBEHHBIC apOMAaThl, HAIIOJHSIOMIEE MPOCTPAHCTBO, KOTOPBIE HCTOYAIOT MPHUY/INBEIC
pacTeHusi, HEBBIHOCUMBIN 3HOW OT MaJISILIEro COJHIA, CO3AaBasi TaKUM 00pa3oM mnonHeimmi 3ddekt npucyr-
CTBUsI B JaNieKoii u 3aragouHoit cropone: «\Where the blue blossom of the forky thorn, / Bends with the nectar of
the op'ning morn: / Where Gingers aromatic matted root, / Creep through the mead, and up the mountains
shoot.»1" [9, p. 179] unmu «Where the soft Togla creeps along the meeds, / Thro' scented Calamus and fragrant
reeds; //... As to the sacred court she brought a fawn, / The festive tenant of the spicy lawn»*8 [9, p. 182]. Astop
BOIIOMIACT BEChb BOCTOPI OT B006pa>1<aeM0171 KapTUHbI B TaKUX CHMHOHHUMHWYHBIX JHUTCTAX, KaK <<ILy1HPICTI:II71))
(«scented»), «apomaTHBI» («aromatic»), «bmaroyxaHHBI» («fragrant»), «npsubeiid» («spicy»). B axmore
«CMepr HI/IKy» LIaTTepTOH He OOMTCS MOJHOCTHIO MOMEHSTH IIPpEACTABIICHUC AHTIMHACKOTO YHUTATENSA O TaKHUX
pacT€HUAX, KaK KaCMHUH WJIN aJ103. 3,[[605 MBI y3HA€M 00 «asoM» KacMUHE U «IIYyPIIYpHOM) ajiod, KOTOpBIﬁ us-
JIMBACT HACBIIIICHHOC 6naroyxa1—me, YTO HUKAK HEC COOTHOCHUTCS C IIPHUBBIYHBIM o6pa30M O9THUX paCTeHI/IP'I B IIOHHU-
manuu esporeiina: «On Tiber's banks, where scarlet jasmines bloom, / And purple aloes shed a rich perfume: /
Where, when the sun is melting in his heat, / The reeking tygers find a cool retreat; // Bask in the sedges, lose the
sultry beam, / And wanton with their shadows in the stream*®» [9, p. 201].

15 Tam, rae cnankas 3uH3a CTEJETCS MAaTOBBIM KOBpoM, / JKun eme Gosee mpekpacHblii netok Mopen. / Jluno ee 6bu10
4yepHo, kak Toribl CKphITOil Heweps! TbMa; // HexxHa, kak MOX, Tie OOMTAIOT IMIISIINE SJOBUTHIE 3MCH.

16 Tpu pasa neBa B BO3mMyX BOCHApHUB, / 3aKpyXuIla B TAHIE TIOJ CEHBIO MUCTHYECKHX AepeBbeB: / Korma mogo6HO TeMHOH
paspacratoreiicst Tyde, / CraBHbIE CHIHBI BOHHBI M KPOBH CIIEI0BaH 3a Heif; / Tak ObICTpo, Kak cTafo OJeHEeH, MYaInuch OHU
1o paBHuHE; / Tak OBICTPO, KaK NeTsnme obaka, ChILIromue 1oxkaeM. / Tak GBICTPO, Kak cTas MOJIOJBIX KOCYb, / OHM Ha
XOJly TO KpYy)XaT XOpOBOJOM, TO BAPYT CTPOitHOH BepeHuuero 6eryr. // [Iogo6HO TONTUM LIEMsM CKall, YbH OCTPhIC BEPIIHHBI,
BO3BBINIAIOTCS HAJ BceM, / 11 BBICOKO B3MBIBAIOT HPSIMO B CBATHIE HeOecHBIe cdepsl; / M Tam mapsT Hajx YepHEIOIMMHI
rpo30BbIMH Tydamu, / Iloka mo ckioHaM uX OeryT HEMCTOBbE BOAHbBIE MOTOKH. // II0JOGHO YTECHCTBIM TOpaMm, 4TO
npoctupatorcst / Ot newmepsr Jlopbap mo kpas 3emnd, / KoTopelii yromaeT BO ThMe CryIIAMOIICHCS W MpayHOH, /
Henponunaemoit, 3araouHoi U CKBEpHOIi;

1" Tne cunee userenne komouero Gospwiunuka, / CruieTaeTcs ¢ HeKTapoMm Tpobyxaarouierocs mus: / [e apomarHbiit
BETBUCTHIH KOpeHb MOUpsi, / CTeneTcs 1o JIyry 1 IpopacTaeT BBEpX BIOJIb CKJIOHA TOPHOTO KPYTOTO.

18 Tne nackosas Torma mpoTekaeT BAoJib mojei, / Upes mymmcteii Kamamyc u apoMarHbii TpocTHuk; //... Korma na
CBSIIIIEHHOE COOpaHKe OHa IPHBeJIa MaJIEHbKYIO JIaHb, BECEIYIO XKUTEIBHUIYY IPSHOH JOIHHBL.

19 Ha Tubpa Geperax, Tjie pacBETAIOT IBETHI AJIOTO KacMuHa, / U MypmypHEIii anos ucrodaer 6oraroe Gnaroyxanse: / e,
KOT/Ia COJIHLIE IUIABUTCSI OT COOCTBEHHOTO 3HOsI, / Phryammuii Trp obperaer mpoxianHoe yoexwuie; / Y1 HeXHUTCS B TCHU
OCOKH, YKPBITBIN OT 3HOMHBIX JTy4eld, / VI pe3BUThCS, Urpast C TCHSIMU B IPOXJIAAHOM pyUbe.
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2018 BECTHUK ITIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA. Cepus A

Henp3st He OTMETUTH TOT (DaKT, YTO BCE TP NPOU3BEACHHS M3 IMKJIA HAIOJHEHBI aOCONIOTHO BBIMBIII-
JICHHBIMH reorpaduuecKuMy Ha3BaHUSMH PEK, BOJOIAJOB, TOp, UMEH OoroB. Bor HekoTopble n3 Hux: ['anka
(Galca), TI'aurpa (Gaigra), xappa (Jarra), Wckan (Eascal), Hxaxup (Jaghir), Kamabap (Calabar), Yamma
(Chalma), JIyna (Lupa), Toxauna (Toddida), 3upa (Zira), 3unc3a (Zinsa), Jlop6a (Lorba), mmemst Anpa (Alra).
Bce sti uMeHa u HazBaHUS — He Ooiee, 4eM (haHTa3MH MOJIOAOTO N03Ta. Bo BCAKOM citydae B MMCHMEHHBIX HC-
TOYHHKAaX OHHU He QUTYpHUpYIOT. Bo3MOXKHO B pogHOM bpricTosie OH CIbIIIan OTTOJIOCKH 3THX UMEH B paccKa3ax
MOPSIKOB, pa0bOTAOIINX HA PabOBIANEIbUECKUX CydaX, U yKe B MPOIECCe CO3MaHMS SKIOT IMPOCTO JTOMBICIIII
i niepedpasuponan ux. [Ipencrasisis anTatenro paHTaCTHYECKIE HA3BaHUS KaK pealbHO CYIIECTBYIOIINE, aB-
TOPp MHCTUHKTHUBHO CJICAYCT HOBBLIM 3CTCTUYCCKUM IPUHIMUIIAM, IIC MOITUYECKAsA pCaIbHOCTh U (baHTaSI/ISI Xy-
JIO)KHUKA UTPAOT IIEPBOCTENICHHYIO POJIb B TBOPUYECKOM Iporecce. [1o cyTi MoKHO yTBepsKaaTh, 4To YartepToH
Oeper Ha ce0sl CMENIOCTh CO3JIaTh COOCTBEHHO BBIMBIIIJIEHHOE MU(OIOTHUECKOE U reorpaduueckoe MpocTpaH-
CTBO, B OYEpENHOI pa3 MmposiBiisis ce0sl Kak yMeJblid XyqoxKHUK-Muctudukarop. [loat u aureparyposen Ilepcu-
Basib Crokzeiin (Percival Stockdale, 1736-1811), coBpemeHHuK YarTepToHa, HOKIOHHUK €r0 TBOPYECTBA U CTO-
POHHHK HOBOTO POMAaHTHYECKOTO BESHHS B MICKYCCTBE, B CBOCH JICKIIUH, ITOCBSIIICHHON MOATY YK€ MOCJIE €ro
CMEpTH, CICIYIOIUM 00pa3oM OIIEHHBACT €ro reorpadudeckue MeTaMop(ho3sl U HX ICTETHUCCKYIO (PYHKIIHIO
B Tekcre: «/laBaiiTe ocTaBUM Bce 3TH Treorpaduyeckue W TOmorpaguuecKkue 0003HAYCHUS, U TOMY TOAOOHEIC
TOYHBIE MAaTEMAaTHIECKUE MTOJICYCTHI 3EMIICYCTPOUTEISIM M XOJOAHBI KpUTHKaM. J[aBaiiTe jke mpocTo, KaK U JIo-
IIM, TIOYYBCTBYEM IYIIY IT03Ta CO BCEMH €r0 MaJCHEKHMHU MPOCTUTEIHHBIMHU OIIMOKAMH, HE3aBHCHMO OT TOTO,
OBUTH JIM OHM TINATENHHO CIUIAHHPOBAHBI WK SIBIJIUCH JOCAJHBIM HenopazyMeHHeM. JlaBaiiTe ke OXOTHO Tpo-
maTh TPOTUBOPEHUUA BEJIMKOTO YMa, B MOMEHTBI €T0 3aTMCHUA B OJIa’KEHCTBE. HyCTI) OH C 3KCTpaBaraHTHOCTBIO
ApHOCTO nepeMelaeT ropbl U MepeliMBacT PeKH B HOBBIE CTPaHbI; €r0 ClIaBa HE MOXET OBITh y)KajJeHa JJaxe 1ie-
JIBIM POEM 3HATOKOB APEBHOCTH. O)IHO Yyao0 BHC MX BJIACTHU; YaCTUIla €TO AYIIH, JaXKC €€ OTPAXKCHUC, HUKOI' A
HE CMOXeET IIePECETUTHCS B TeNO KpUTHKA. S He 3a004uych 0 TOM, T1e IpoTeKaeT ero Tudp, eciu B MoeM BOOO-
PpaX€HUH A C BOCTOPTOM HPOHECYCH IO €T0 6I)ICTpI)IM IMMOTOKaM, KOTOPBIC YHECYT MEHA NOJAJIBIIEC OT JIMTEPATYP-
HBIX OC M HYIHBIX TpyTHe»2. CTOKel I MpU3bIBAET UMTATENS O-HOBOMY B3TJISHYTh Ha MO33HMI0: HE C TOYKH 3PE-
HUSI HAYYHOW TOYHOCTHU M 3APABOTO CMBICHA, & C TOYKHU 3PEHIS YyBCTBEHHOTO BOCTIPUSTHS 00pa30B, CO37[aBaeMbIX
aBTOpOM. I, 6Ee3yCIIOBHO, OJTHAM M3 TIIaBHEHIIINX TOCTOMHCTB JKJIOT SIBILFOTCS ee (haHTacTHIecKue oOpasbl U Kap-
THHBI BOOOpa)KaeMO! SK30THKH, KOTOPBIE BOCXHUIIAIOT M CO3IAF0T MWILTIO3HIO TTOJTHEHIIIEH PeaCTHIHOCTH.

Eme omauM Ba)KHBIM acIieKTOM aQpUKaHCKUX Ipom3BeneHui YaTTepToHa, TpeOYIOINM OTACIHHOTO pac-
CMOTpEHHUS, ABISIETCS CHHTE3 OpHUEHTaIN3Ma M TOTHKH. Ha 3Ty 0COOCHHOCTH MPOW3BECHUN YK€ 00paTHi BHH-
Mmanne 1.B. BepmmnanH [8, c. 96—114], HO modTH HEe KOHKPETH3MUPOBAJ CaMH 3JIEMEHTH U UX ocoOeHHOCTH. Pa-
3ymeeTcs, B appUKaHCKUX NMPOM3BEICHUAX I109Ta YATATENb HE HAMJET OOLICIIPUHATHIX JIEMEHTOB aHTIIMHCKON
JIMTEpPaTyphl y)KAcOB, KaK, HAIPUMEP, CTAPUHHOTO MOJIYPa3pyLIEHHOIO 3aMKa, HACEJIEHHOTO IPU3paKaMu 1 yep-
HBIMH BOPOHaMH, 3araJlo4YHbIX MOHAXOB, PhILIApPEH, YIPIOMBIX M )KECTOKHUX 3J10jieeB-0apoHoB. Ho 3aTo 11 mpo-
W3BEJICHUS] HACBIIIIEHbI CBOEH COOCTBEHHOW HEMOBTOPUMOM M HE MEHee yCTpalarouieil aTpu0yTUKON, 3acTaBs-
IOMIeH cepJlle YUTaTelNs 3aMHUpaTh, a IIOPOil U TpemeTaTs OT HANpPSKEHUS U TPEBOTU. B I1e10oM 3TOT COI03 3K30-
TUYECKOTO U y>KaCHOTO BIIOJIHE JIOTWYCH, TaK KaK TO, YTO SBJISICTCS HOBBIM, HCOOBIYHBIM, HE3HAKOMBIM, TaJCKUM
HE MOKET HE BBI3BIBATh MHTEPEC, HO M CBOCOOpa3HbIi AucKoMpopT. Hen3BecTHOCTh MOPOXKIACT OIpeaesicHHOE
YYBCTBO CTpaxa, TPEBOTH, IECCIMHU3Ma, KOTOPEIE, HECMOTpPS Ha BCIO HETATHBHYIO KOHHOTAIUIO, SIBIISTIOTCS K TO-
My K€ BechbMa MPUTATATCIFHBIMH. DTO KaK pa3 TO CMEMIAaHHOE YyBCTBO, O KOTOpoM mumieT J. bepk B cBoeM
TpakraTe «O BO3BBIIICHHOM H MPEKPacHOM». OTTEHKH ATHX AMOIUA HAPSAY C KPACOYHOCTHIO M BEIUKOJICIIEM
9K30THKH CO3AAI0T NOJTHYIO KapTHHY HOBOTO MPEIPOMAaHTHUECKOTO OPHUEHTAIM3Ma BO BCEX TPEX IKIIOTax.

Bce Tpu npousBeneHus, Takue MbIIIHBIE U SIPKHUE, UMEIOT TparmdecKuii croxxeT. ["aiipa 6e3B03BpaTHO Te-
PSIET CBOIO KEHY U JETEH, He B CUJIaX KUTh ApyT 0e3 npyra morubator Hapsa u Mopea, mocie cMepTH CecTphl U
npesaTenbCcTBa Apyra cam cebst youBaer BouH Huky. Takue XapakTepHbIe Ui TOTHKH MOTHBBI TParHyecKoi
CMEPTH, MECTH U NPECICAOBAHUA 3JI0JACEB UIIU KE TEMHBIX CUJI IPUCYTCTBYIOT U B a(pr/IKaHCKI/IX skiorax. Bo
BCEX MPOU3BEICHUAX 3710 moOekaaeT m1o0po. Tak, HEKOraa «OKpPBUICHHBIH J1t000BbI0» («impelled by love») u
CMeIBIi, a HbIHE OJEPKUMBIH MecThio I'aiipa TepseT Haaexay M mpemaercs Boje TeMHBIX cuil: «Reflection
maddens, to recall the hour, / The Gods had giv'n me to the Daemon's power»2 [9, p. 90]. B xyme sToro 6ec-
CTPAITHOTO BOWHA, BJPYT TOCEIIIOTCS «ykac W oTdasHue» («horror and distractiony»), mepes JIMIIOM HOBOTO
CTPAaHHOTO 371a, UMsI KOTOPOMY — Oeiblif yemoBek. CTpax 3TOT BBI3BaH HEM3BECTHOCTHIO, HEOHUMAHHEM, Kak

20 et leave geographical, and topographical distinctions, then such common triumphs, to mathematical land-surveyors,
and frigid criticks and us. Let us, like men, feel the soul of the poet, with all his little pardonable errours, whether they
proceeded from consistent design, or from deplorable accident. Let us be eager to forgive the absurdities of a great mind,
while it is eclipsed, in glory. Let it, with the extravagance of an Ariosto, remove mountains, and transfuse rivers into
new regions; its fame cannot be stung to death by a swarm of antiquarians. One miracle is beyond its power; a particle
of its soul, even by reflexion, will never transmigrate into the body of a critick. I care not where it makes its Tiber flow,
if delightfully borne, in fancy, along its rapid stream, it carries me beyond the reach of literary wasps, and drones [10].

21 BocrioMuHaHUs CBOJIAT C YMa, JIMIIb BCIIOMUHAIO 51 TOT 4ac, / boru oTHaau MeHS BO BJIACTh JIEMOHAM.
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HNPOTUBOCTOSTH 3TOMY 311y, BElb TaM, TJ€ OHO IOSBIISICTCS, HAPYIIAECTCSI ECTECTBEHHAS! TADMOHHUS Y TIPUBBIYHbIE
3aKOHBI TPUPOJBI NepecratoT paborars. ['aiipa (akTHUecKH NMpPU3HAET CBOIO OECIIOMOIIHOCTB, KOTJ/IAa BBICIINE
CHJIBI, @ HE CaM OH, YEJIOBEK, PEIIAIOT €ro cyAb0y. COrmacHo roTHdecKoi KOHLEINH KU3HBIO YIIPABISIET «Tpa-
rudecknil aTtannsM, Kak BEIpaKEHHE OECIIOMOIHOCTH YETI0BEKa Mepe]] HEMOCTIKIMON MOIIbI0 HPPAIIMOHAIb-
HBIX cui (Oyms 3To 60r mwiam pok)» [11, c. 82]. OH 4eTko O0co3HAET 3TO, TOBOPS, UYTO «OOTH MEepemaIl ero BO
BiacTs nemoHam» («The Gods had given me to the Daemon's power»). Ilepexons Ha CTOpOHY TEMHBIX CHJI, OH
cobupaeTcs 6eCIoIaaHO MCTUTh TaK, YTO BCETa OMBITOE CBEKEH KPOBBIO KOITBE €I0 «HUKOTIA HE CMOXET yTO-
JUTH JKa)KAY MECTH», OH «YCBIIUIET T0OEPEKbE MOTYINMH MEPTBELIAMH», «OKPACHB aJIbIM UX Oelible, KaK JHIIHH,
tenay: «Now judge, my Heccar, have 1 cause for rage? // Should aught the thunder of my arm assuage? // In
ever-reeking blood this jav'lin dy'd / With vengeance shall be never satisfied; // I'll strew the beaches with the
mighty dead / And tinge the lily of their features red» 22 [9, p. 90]. Cnosa Taiipbl HEBEPOATHO MOITHYHEI GJIAr0-
Japsi SspKuM 1 00pa3HbIM MeTadopaM, CPaBHEHHUSIM U IEPCOHU(PHUKALIUH.

B sknore «Hapsa u Mopen» TaHel B 4eCThb SI3bIYECKOTO Ko0Ja Yaambl, HCIIOJIHAEMBbIH KpULIEH U BOUHA-
MH a)pUKAaHCKOTO IUIEMEHH, Onarojapsi cBOeil TAMHCTBEHHOCTH, YCTpAIIAONMIeH HEOOBITHOCTH, PUTYalbHOCTH
ABJISIETCA HanOoJee IPKUM BOIUIOLMIEHHEM TOTHYECKOro CTHIISL. {JIst TOro 4To0BI CO3/1aTh COOTBETCTBYIOMIYIO aT-
Moc¢epy aBTOp Ha JIEKCHYECKOM ypPOBHE HACHIMIAET TEKCT BCEBO3MOKHBIMU METa(hOPHUECKUMH SIUTETAMH Ta-
KAMH, KaK «T€Hb MHCTHYECKOTO aepeBa» («shadow of the mystic tree»), «remuoe obmako» («dark cloudy),
«uepHeromas Oyps» («blackening tempesty), «ietsmuit yxac» («flying terror»), «mpaunsie nepeBbs» («gloomy
trees»), «ThMa crymiaromasics 1 Mpaunas» («darkness, thickening and obscure»), «3aMKHYTBIH KPYT TPOKIISATHS
(«vicissitude of woe») ¥ MUCTHYECKUMH OJIMLETBOPEHUSIMH «TJIe CTOHOM Pa3JaloTCsl BOCHHBIE MECHU JyXa BO-
w1 («where howls the war song of the chieftain's ghost»), «kpuia, Bo3HOCSCB, Iella CBSILCHHYIO JIETSHY, U
rpomkuil pedpeH 3xoM pasHocuiics mo poiuHe» («The priestess rising, sings the sacred tale, And the loud chorus
ecchos thro' the dale.»). Ha 3BykoBOM ypoBHE UaTTepTOH NPUTATMBAaET BHUMAaHUE YUTATEIs] © MHTEHCU(DUIHMPY-
€T MPayHOCTh W TPATHYHOCTH MCTOPHUU C TOMOIIBI0 amiurepanud co 3Bykamu [k] u [m]: «Which sink in
darkness, thick'ning and obscure, / Impenetrable, mystic and impure;» [9, p. 180]. BecbMma ycTpammaromniim 3By-
YHUT HNPU3BIB XKPHLEI K A3brdeckoMy O0ory Yanme. OHa B3bIBacT K MAOIY HarpaanTh Xymu Hapeel u Mopen B ero
MpadHOM Tenepe U OTBOPUTh TeMHHUIy ux Mormisl: «Chalma reward them in his gloomy cave, / And open all
the prisons of the grave»?® [9, p. 182].

U BHOBB pedpeHOM MPOXOIUT CKBO3b BCE MIPOM3BEICHUE HOBasI puiococKast KOHIEIHS O POIN YeJIo-
BEKa B OKPY)KaIOIIeM €ro MUpe, He TOJIBKO (hu3udecKkoM, HO 0coOeHHO B nyxoBHOM. OH Oollee He HajeeTcs Ha
CBOM COOCTBEHHBIE CHJIBI M (DAKTHYECKH OLIYIIAET CBOIO MOJHYIO 3aBHCHUMOCTb OT BJIMSHHS BBICIIMX CHIL
B nepByro ouepep 3TO MPOSIBISIETCSI B TOM, C KAKOH CaMOOTauell CUIIbHBIE M MOTY4YHe BOMHBI COBEPILIAIOT aKT
MOKJIOHEHUs si3praeckoMy Oory. Hecmotpst Ha To, uto HapBa m Mopen 3akaHUMBaIOT )HU3Hb CaMOYOUIICTBOM,
OHHM 3TO JIeNIAl0T C TMOJIHOW YBEPEHHOCTHIO B TOM, YTO BBEPSIOT CBOM XM3HHM Boiyie OoroB: «Existence was a
torment! O my breast! // Can | find accents to unfold the rest! // Lock'd in each other’s arms, from Hyga's cave, /
They plung'd relentless to a watry grave; / And falling murmur'd to the pow'rs above, / Gods! Take our lives
unless we live to love» 2*[9, p. 182]. IocTynok BIIOGIEHHBIX ¥ MX HPEACMEPTHBIE CJIOBA MOTHOCTHIO 0TOOpPa-
JKAIOT HOBOE MUPOOIIYIIIEHUE YETOBEKA SMOXH MPEAPOMAHTH3MA: UyBCTBO (haTalbHOCTH, pa304apOBaHUE, yaaphl
3JI0TO POKa U, KaK CIEJICTBUE, KAMUTYJSIHS U MTOJHOE OAYMHEHNE BBICIINUM criiaM. U 3To Oomblne HE eanHBII
«Bcesbimanit CripaBemBsiii Cyabsa» 1 He «ICTOYHHK BCero 100poroy, a CHIIbI TEMHBIE U O€CIOIIAHBIE.

Tlotnueckuit MotuB B 3kiore «Cmepth Huky», mo Oompmeil 9acTé (QUTYpaibHBIN, TOABISACTCS YXKe
B JTMHHOW BCTYIMUTEIHHOM YacTH, I/ie IOCPeaH TIyOOKOi HOYM BO BpeMs Ipa3JTHOBAHUS B decTh Oora Yammsl
HOSIBJISICTCS 3araIouHoe 00XKECTBO, KOTOPOE YCTpALIalOUIMM TOJIOCOM COOOLIAET O MPUOIIIKAIOLIEHCs OMacHO-
cTu. B ero nocnanuu ocoOEHHO BBIIENSAETCS HEOOBIUHBII 00pa3 BOCXOASIIETO COJHIIA, KOTOPBIH SIBHO CTAHOBHT-
CsI IPEIBECTHUKOM Tparmdeckux coobituii: « Where in the days of old a god appear'd: / "'Twas in the dead of night
at Chalma's feast, / The tribe of Alra slept around the priest. // He spoke; as evening thunder bursting near, / His
horrid accents broke upon the ear; // Attend Alraddas, with your sacred priest! // This day the sun is rising in the
east; // Now, now is rising in a mortal birth. //» % [9, p. 202]. PaccseT, KOTOPbIii 0OBLIYHO BOCTIPHHUMAETCS KaK

22 Temepn, Moii ['ekkap, paccyld MeHs, IMEIO JU s MpaBo HeHaBUETh? // JIOKEH JIM TPOM MOETO OPYXHs CMATIUTHCA? //
Beuno ombiToe cBexell KpoBbIO Moe Kombe / Hukorma He CMOXKET YTONUTH JKaxay MecTH; // Ychlulio s mobepexbe
MOTY4HMH MepTBeLiamy, / OKpacuB ajbIM LBETOM HX Oelible, KaK JHIINHU, TeNa.

23 Yayima Harpaaui MX B CBOEH MpauHoii nemepe, / M OTKpBUI UM BCE TEMHHILGI MOTHIIBL

24 CymecteoBath MHe ObUIO Henoe Mydenbe! O Moe cepaue! / Mory Ju s HallTH clIoBa, YTOOBI 3aKOHYMTHL CBOH pacckas! //
3aKIIFOYMBIIK JPYT Apyra B o0bsATHs, U3 meuiepsl aiipel, / OHM HpsIMHUKOM OpOCHJIMCH B BOAHYIO Morwny; / U, maxas B
My4HHY MODSI, IPOKPHYAIH, BICIINM ciiiaM, / born! Bo3bMuTe HalllM )KH3HH, KOJIb HE JAHO HaM XUTb JIF00s JApyr apyra!

25 TaM B cTapojiaBHUE BpEMEHA TIOSBIIIOCH OKECTBO / VI CITydHIIOCH 3TO ITyX0H HOUBIO Ha mpasauk Yanmer, / [nems Anpa
MHPHO HOYHBAJIO BOKPYT xpena. / Y MonBui Gor ToT, kKak OyATO TpOoM BEUEpHUH IporpeMer B okpyre, / 1 ycrpamraromas
peusb ero npoHsana ciyx; / «Ciymiaiite xe, Anpaipl, BMecTe ¢ Bammm xpetom! // CeroHs coiHie BOCXOAUT Ha BOCTOKE; //
BoT-BOT OHO B30WIET, IBHB CO00I pOXKIEHBE CMEPTH.» //.
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2018 BECTHUK ITIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA. Cepus A

HayaJjio 4ero-To HOBOTO M CBETJIOI0, B JKJIOTe INPHOOpETacT MPOTHUBOIOJIOKHYIO MHTEPIPETALUIO0, CTAHOBUTCS
3JI0BEIMM MPEJI3HAMEHOBAHHEM YEro-TO Y)KaCHOro. ABTOpP MMEHYET €ro «CMEpTEeNIbHBIM Hadayiom» («mortal
birth»). JIx0GONBITHO OTMETHUTH, YTO BHE3AIHOE MOSABJIEHHE COJIHIA HA BocToKe («this day the sun is rising in the
east») MIPENOAHOCUTCS YATATEIIIO KaK SIBIICHHE aHOMAJIbHOE U Mmyratomee. YaTTepToH Kak OyaTo CTpeMHTCS po-
HUKHYTH B CO3HAHHE YEJIOBEKA, IPOKMBAIOIIETO B HEKOH JaneKkoi HEOOBIYHOH CTpaHe, TIe BCe MO-IPyroMy, He
TaK, KaKk ATO NPUBBIKIN BUIETh B IHUBIIN30BaHHON EBpore. 310 npyroi Mup, MMEIONINH CBOIO COOCTBEHHYIO
OPTaHM3AIMIO U KUBYIIUH MO APYTUM 3aKOHaM. Bo)kecTBO pacTBOpseTCs B HOYHOM TyMaHE TaK )K€ BHE3AITHO,
KaK OHO TMOSBHIIOCH, OCTABJISA TIOCIIE ce0s OTTOIOCOK «yKaca, CMITEHHsI, cTpaxa U MyueHuii» : «He vanish'd like
a vapor of the night, / And sunk away in a faint blaze of light. // Swift from the branches of the holy oak, /
Horror, confusion, fear, and torment broke;» 2 [9, p. 203] ABTOp MOAGMPAET KIACCUYECKYIO JIEKCHKY TOTHYE-
CKOH JINTEpAaTyphl, UCIIOJIb3Ys TaKHe AIUTETHI, KaK «riyxas Houby» («dead of night»), «HouHO# Tyman» («vapour
of the night»), «cMeprenbpHOe pokaenue» («mortal birthy), «yxacaromuii rmacy («horrid accenty) U CHHOHUMH-
YeCKHe CYLIECTBUTENBHBIC «yKac, CMATCHHE, cTpax, MydeHue» («horror, confusion, fear, and torment»), co3naet
TaKUM 00pa3oM aTMoc¢epy TAMHCTBEHHOCTH U CTPaxa, HEOThEMIIEMBIX aTpHOYTOB TOTHIECKON JIUTEPATYPBI.

CaM croXKeT IPOU3BEICHHS TECHO MEPEKINKAETCS C CIOXKETaMH JINTEPATYpPhl «TaiHbI U yxkacay. [Ipousse-
JICHUE TIOCTPOCHO Ha HENPEPBIBHON OOpHOE CBETIBIX M TEMHBIX CHII, TOOPBIX T€POEB, KOTOPEIMU sBIsIOTCA Ha-
pama u Huky ¢ xoBapHbIMH 31m07€ssMH BudaoHOM u ero ceiHOM. CriepBa 3aBHCTB M 3JI0H YMBICEN CO CTOPOHBI
Bruona npoBoumpytoT 61aropomHoro Hapany Ha 60pb0y ¢ 3THM KOBapHBEIM 00’KeCTBOM. BHYOH THOBEpKeH H
OTHpPAaBJICH B MPEHCIIONHION, T1e 00pedeH Ha BEYHbIE MYKH 3a cBOM 310aesHUA. Ho 106po He 10nro TopxKecTBy-
eT. XKaxna mectu He naet nokost Bukaty, ceiHy Buuona. OH 3aMBINUISeT KOBapHBIN MJIaH y’Ke MPOTUB MOTOM-
KOB yOMHIBI cBOero oria. Popect, oKyTaHHbIH KOJJOBCKUMH Yapamu BukaTta u ojosieBacMblii Oe3yAepiKHOM
cTpacThio, noxuiiaer Huky, nous Buuona. KpacaBuna morubaer B HEBOJIC, BAAIU OT POJHBIX M Onu3kux. bes-
YTEUIHbIH OpaT MCTUT HEKOIJa JydlIeMy JIpYyTry, a Iocje MPOoH3aeT CBOE Ceplle KHHKAJIOM M YMUPAET CO CJIO-
BaMH, 4TO Telepb HEYIOKOCHHBIE YIIN €ro M CEeCTPhl HAIIM HakoHel cBoi nokoii: «The battle ended, with his
reeking dart, / The pensive Nicou pierc'd his beating heart: // And to his mourning valiant warriors cry'd, / | and
my sister's ghost are satisfy'd» 2 [9, p. 204]. Becb CIoMeT CTPOUTCSA BOKPYT MOTHBA MECTH, KOTODBII SBISETCH
OJIHUM U3 OCHOBHBIX B roTH4eckoi sureparype. Kpome toro, B noxumenun Huku Popectom uetko npocmaTpu-
BaeTCs PacHpOCTPaHEHHBI MOTHB HEOOY3TaHHOW CTPACTH, Pa3KUTaeMol B 37107ice HEKOeH KpacaBHIIEH, CTaHO-
BSIIIIEIiCA €T0 )KEPTBOM, YTO TOIKAET €r0 Ha COBEPILICHNE IPEXOBHBIX U MPECTYIHBIX JICSTHUH.

VHTEpEecHO OTMETHUTH, YTO KaK TOTHYECKHE MOTHBBI BIIETAIOTCS B CIOXKETHI a)pUKAHCKUX JKIIOT, TAK XKE
¥ DIIEMEHTHI 3K30TH3Ma MOPOH MPOHUKAIOT B APYTHE MPOMU3BEIACHUS 03Ta yKE U3 CPEAHEBEKOBOTrO IuKia. Tak
HOSIBJISIETCS JIEB B 0AME « T ypHUP», XUITHBII MOHCTp M3 )KapKHUX CTPaH C FOPAIIMMHE, Kak 1miams, riazamu: «The
lioncel, from sultry countries brought. // Couching beneath the shelter of the briar. // At coming din doth raise
himself distraught. // He looketh with an eye of flames of Are.»?8 [9, p. 127]. Onucanue 5K30THYECKUX HEMECT-
HBIX JKMBOTHBIX BcTpeuaeTcs u B «[lapiaamente nyxoB»: «The ramping lion, fell tiger, / The buck that skips from
place to place, / The elephant and rhinocere, // Before me through the greenwood I did chase» [9, p. 231].

Taxoke BcTpeyaeTcsl HEOOBIYHOE OMUCAHKE MMPUPOIBI B TIOOOBHOH puke mo3Ta. «Kpacasure muce Xok-
naam («To The Beauteous Miss Hoyland») YaTTepToH COUMHMII CIEIHANBHO IS CBOETO JIpyTa JETCTBA MHCTE-
pa Beiikepa, koTopsiii yexan B AMepuKy. MoJoo#i OAT Mrcall CTHXOTBOPHBIE JTFOOOBHBIE TOCIAHMS M OTCHLIAI
HX €My BMECTE C MICbMaMH, PELINB TAKHM 00pa30M ITOMOYb TOBAPHUIILy 3aBOEBATh CEP/LIE €r0 BO3MOOICHHON 13
Bpucroms. ToT B cBOIO ouepens mepecsiial ux o0paTHO B bpucrons name cBoero cepama. YatTepToH U 31eCh HE
M3MEHSET CBOMM HPHUCTPACTHAM K MUCTH(HKALUY, IIEAPO NEpeAaBasi CBOE aBTOPCTBO BIIOOJICHHOMY IPYTY.
OJ1HO U3 9THX JIMPUUYECKHX MOCIaHNH OTKPBIBAET HEBEPOSTHBIN MO CBOEH KPACOYHOCTH M HEOOBIYHOCTH Ieii3aK,
KOTOPBIN BpsiA JIM MOT HaOironarh cam beiikep, HO kakoil B BooOpaxeHnun YaTTeproHa MOT OBITh B JaJ€KOM
Awmepuke: «Far distant from Britannia's lofty Isle, / What shall | find to make the Genius smile? // The bubbling
fountains lose the power to please, / The rocky cataracts, the shady trees, / The juicy fruitage of enchanting hue, /
Whose luscious virtues England never knew;» 2°[9, p. 13]. Tlono6Hble Kpacku 1 06pa3bl HABEPHAKA HE MOTJIA HE
YIUBHUTH U BOCXUTHTH IOHYIO KPacaBHIly, a CJICJ0BATEIILHO U IPUBJIEYb €€ 0C000e BHUMaHHE K «aBTOPY».

HeoObruHble KapTHHBI 9K30THYECKOTO MeH3axa, CBOCOOpPa3HBIM CHHTE3 3JIEMEHTOB TOTHKH, MHUCTHKH,
MH(}OJIOTHH U TIOJIHOE OTCYTCTBHE AJUIETOPHU NMPHUHIMITHATIBHO OTINYal0T YaTTepTOHA OT €T0 COBPEMEHHHKOB,

26 11 mociie oH Mcye3, Kak CyMpauHblii TyMaH, / Yl pacTBOPWICS B TYCKJIOH BCIBILKE cBeTa / VI B MUT C BETBEH CBALIEHHOTO
ny6a, / TTocsImanuch BAPYT yXkac, CTpax, CMATCHbE U MYUCHBE.

%7 BuTBa OKOHYEHA, CBOMM MbUIAIOIIMM KombeM, / Onedanenusiii Huky nportknysn ceoe Obromeecss cepaue: / U cBoum
J00IeCTHBIM BOMHAM OH Ipokpuya, / Temeps Iymia Mos ¥ IyX MoOeif CecTpbl HalluT! MOKOH.

28 Jles, TpHBE3eHHBIH W3 3HOMHBIX cTpaH. // CmoOKOMHO Bo3nexan B Ten mmmoBHuka. // Ho mpm mopoxe mro6om
TIOJINIPBITHBAII BECh PA3bsIPCHHBINA. / W MpucTanbHO CMOTPENT CBOMMU ITOJHBIMH OTHS TJIa3aMU.

29 Branieke OT BENTMYECTBEHHOTO OCTpoBa Bpurammu, / UTO OTHICKATH MHe, 4TOO TIOpajgoBaTh CBOM remwmii? // ypuamme
(doHTaHbl yx He rperor aymry, / CkaaucTble BOAOMaAbl U TEHUCTHIC AepeBbs, / [IpuuymnuBble QpyKTHI COKOM CIaIKUM
HauThIe, / UbMX HEBEPOSTHBIX apOMATOB AHIJIMS HE 3Hala HUKOTa.

16



T'YMAHUTAPHBIE HAVKH. Jlumepamyposedenue MNe 2

MHCABIIUX B JyXe OpHeHTaM3Ma. be3ycioBHO, HeNb3s OTpUIATh UX BiIMsHKE, ocobeHHo KoyumH3a, Ha TBOpe-
HHS MOJIOJIOTO 1109Ta. BO MHOrOM OH 4epmaerT W WJeH, ¥ BIOXHOBEHME JUIS CO3/IaHMs CBOMX IIPOHM3BEICHUI
nMeHHO u3 «BocTounbix skmor». Ho, kak cnpaBemmBo otMedaeT DaBapa MeliepcTeiin: «3HadaabHO BIOXHO-
BEHHE CKOpee BCEro MPHIIO TIOCie MpoUYTeHusT Yunbsama KosminHza, HO 34ech 1mBeTa ropas3io 0ojee HAaChIIeH-
Hble 1 aTMoc(epa ropaszio 6osiee 3HoiHas, YeM B u3bickaHHbIX "Tlepcuackux sxmorax'»30,

3akaoyeHue. DKIOTH U3 aQpPUKAHCKOTO IMKIIA TPEACTABIIOT co00i HaMAPYANIIyIO CTEIIEHb HICHHO-
3CTETUYECKOTO HOBATOPCTBA Mo3Ta. IIpexre Bcero 3To0 MPOSBIAETCS B HOBOM CIIOCOOE PAaCKPHITHH OPHEHTa-
JIMCTCKOW TEMaTHUK! W CBOCOOPa3HOM CHHTE3€ SK30THKH M TOTHKU B ATHUX Ipou3BeaeHusX. OHM BO MHOTOM SB-
JSIFOTCSI OCHOBOM ()OPMHUPOBAHMSI SCTETHKH HOBOTO OPUEHTAIN3MA, TJIe 9K30THKA CTAHOBUTCSI CHHOHUMOM BCETo
HEOOBIYHOT0, HOBOTO, MeTadusnueckoro 0Oe3 CBOWCTBEHHOW [IpOCBENIEHHIO aIeropud W HPaBCTBEHHO-
noyuyutensHoit nopomeku. [lociae Yarreprona yxe Hambojee HIMPOKOE BOIUIOLIEHHE MPEIPOMAaHTUYECKHUH
OPHEHTAJIM3M HaiJIeT B TOTHYeCKOM poMmaHe «Barek», kak B IIPOU3BEeIeHUN Oosiee MaclITabHOM U INI00aIbHOM
B CMbICJIC IPOHUKHOBCHUS B Fﬂy6l/leI 3TOM TEMAaTHKHU U OIYHICHUSA BCCX TOHKOCTEH BOCTOYHOI'O KoJiopuTa U
KyIbTypsl. Hy)KHO OTMETHTB, UTO 3Ta CHOCOOHOCTH TOATA OTXOJUTH OT IPUBBITHOTO, BEIXOANUTE 32 PAMKH HOPM
W TPaBWJI, MaKCUMAIFHO 3a/IeficCTBOBATh BOOOpaKEHHE BO MHOTOM OIIPENEIsieT ero KaKk HOBAaTopa B IMO33HMU U
(hopMupyeT npouHyr0 0a3y A CTAHOBIICHHS POMAHTH3MA.
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SPECIFIC FEATURES OF ORIENTALISM IN THE WORKS OF THOMAS CHATTERTON
M. ANISIMOVA

The article deals with the detailed analysis of the eclogues «Heccar and Gaira», «Narva and Mored»,
«The Death of Nicou» by Thomas Chatterton. The historical and biographical prerequisites for the creation of
the «African Eclogues» have been detected and also particular cases of orientalism in the poet’s other works
have been revealed. Special attention has been paid to the author’s artistic technique and aesthetic innovation.
The detailed stylistic analysis of the text has made it possible to determine the particular characteristic features
of his eclogues within the context of all oriental poetry of this time. It should be noted, that by means of the
original plot, the diversity of stylistic devices, the numerous elements of gothic, mysticism and mythology the
author changes the whole idea of orientalism and shifts the emphasis towards the artistic value of the theme
leaving behind the allegorical, philosophical and didactic aspects that were principal in the literature of the
Enlightenment. Hence, «African Eclogues» become the basis for the development of romantic oriental tradition.

Keywords: orientalism, eclogue, Africa, exotic landscape, gothic literature, mysticism, mythology.

30 The initial inspiration must have come from William Collins, but the colours are more glaring and warmth more torrid
than in the exquisite Persian Eclogues [12, p. 318].
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